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Материал для словаря эстелаЬат’ов в Персии

(Отражение классовых и профессиональных группировок в языке)

ЭстелаЬат’ами1 в Персии называются слова и выражения, который 
присвоено условное значение и которые, возникая в определенной обще­
ственной или профессиональной среде, то остаются и продолжают жить 
в ней же, то отрываются от среды возникновения и получают более ши­
рокое распространение.2

Характерною особенностью эстелаЬат’ов является то, что они в гро­
мадном своем большинстве двузначимы, причем значением собственно 
эстелаЬ’а является не прямое значение слова или выражения. Так, напри­
мер, выражение ^ SJ j*  ( jb ,  прямое значение которого ’иметь хлеб
в масле’, в значении эстелаЬ’а имеет смысл 'процветать’ или J j j
(букв, 'выкрасить’) имеет значение 'надувать’. Среди персидских эдибов 
старой школы для определения таких выражений употребляется часто пре­
небрежительное djLel^c oU 'ilL o) 'вульгарные выражения’. ЭстелаЬат’ы, 
образность и богатство оттенков которых делает живую персидскую речь 
очень яркой и выразительной, получают за последнее время все большее 
и большее распространение среди персидской интеллигенции. Персидская 
интеллигентная молодежь, в особенности, любит блеснуть употреблением 
эстелаЬат’ов в разговорной речи, временами даже несколько утрируя это.

1 МВ. Ч. ОТ ед. Ч.
2 В более широком значении слово -U IxaoI значит 'термин’ отсюда (_5Д» C jla-U k-o l

технические термины; медицинские термины; O k»A lk*»\
юридические термины; агрономические термины.
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Наряду с этим, мы наблюдаем необычайно медленное проникновение эсте­
лаЬат’ов в современную литературу и прессу. За исключением юмористи­
ческой газеты «НаЬйд», статьи и заметки которой пишутся на разговорном 
языке и бывают насыщены эстелаЬат’ами, недолговечного еженедельника 
«Иран-е Джаван»1 и уличного листка j J y , 2 3 употребления эстелаЬат’ов 
старательно избегают. Книга Джамал Задэ «Иекй буд ва йекй набуд»,8 
являющаяся одной из первых попыток введения в литературу разговорной 
речи и эстелаЬат’ов, почти не имела подражателей. Опыты издания специ­
альных словарей эстелаЬат’ов за исключением словарика, приложенного 
к книге Джамал Задэ под названием ^ . j  li C jU T aĉ s?, мне также
не известны. Но и словарик Джамал Заде является, в большей своей части, 
собранием отдельных слов употребляемых в живой персидской речи.4 Эсте- 
лаЬат’ам в словаре Джамал Задэ уделено сравнительно небольшое место. 
Некоторое количество эстелаЬат’ов, взятых из живой речи, имеется 
в персидско-русском словаре, составленном Мирза Абдулла ГаФФа- 
ровым.5 * *

Помещаемый ниже словарный материал был мною собран в Тегеране 
в результате общения с двумя разнородными группировками: во-первых 
с торговцами базара, уличными артистами, ремесленниками и рабочими 
и во-вторых, с персидской интеллигенцией. Часть материала была почерп­
нута из статей и заметок газеты «НаЬйд» и затем проверена в процессе 
бесед с представителями той и другой группировки.

ЭстелаЬат’ы обозначаемые знаком (н) распространены среди лиц, вхо­
дящих в первую группировку; не являясь принадлежностью какой-либо 
определенной профессиональной группы.

1 Издавался в Тегеране в 1927—1928 г.
2 Выходит в Тегеране два раза в неделю.
3 irf*  ̂ j u ^ .
4 На это.указывает и сам автор в предисловии к словарику:

дЗ 0>jX̂ o £*-2*. bs.-u\ у> >y<bjL* dS3\ уЦ> j£> Jo Is

dS o\̂  ^ >\> J -^з

о. с. стр. стр. 120
5 Несколько эстелаЬат’ов, из числа собранных мною, имеются в словарях Джамал

Заде и М. А. ГаФФарова. Причина оставления их в этом словаре заключается в том, что
у Джемал Задэ и М. А. ГаФФарова они даны в других сочетаниях или в другом значении.
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Вторая категория эстелаЬат’ов, обозначаемая знаком (о), распро­
странена как в массах, так и среди персидской интеллигенции. ЭстелаЬат’ы, 
не оторвавшиеся от среды их возникновения, употребление которых огра­
ничивается только данной средой, обозначены соответствующими буквами: 
т . (торговая среда базара), ж. (женская пролетарская среда), л. (лутй),1 
р. (рабочие), рем. (ремесленники).

С немалыми затруднениями пришлось встретиться при проверке и уточ­
нении значений эстелаЬат’ов, так как значения одного и того же эстелаЬа, 
сообщавшиеся разными лицами, иногда значительно отличались друг от 
друга.2 Значительно осложняло работу также и то обстоятельство, что 
многие из персов, к которым я обращался за разъяснениями, давали не­
правильные толкования и очень немногие среди них заявляли откровенно, 
что они не понимают данного эстелаЬ’а и предлагали обратиться к кому- 
нибудь другому.

Даваемые мною персидские значения эстелаЬат’ов не всегда точно пе­
редают смысл выражения, что объясняется относительной ограниченностью 
стандартного литературного языка, при богатстве оттенков значений эсте­
лаЬат’ов. Передача же значения одного эстелаЬ’а другим эстелаЬ’ом-экви- 
валентом не достигала бы своей цели. Поэтому, русские значения следует 
считать более точными.

Сравнительное обилие эстелаЬат’ов составных с объясняется тем, 
что я специально занимался собиранием таких слов.

Для того, чтобы сделать собранный материал более удобным для 
пользования, я располагал эстелаЬат’ы в алфавитном порядке по наиболее 
характерной составной части их, которую я выделял и помещал отдельно 
перед эстелаЬ’ом. При некоторых эстелаЬат’ах я давал в скобках их бук­
вальный перевод (букв.).

Некоторые отдельные слова, включенные в настоящий словарик (не 
отмеченные буквой э.) нельзя, строго говоря, отнести к разряду эстела­
Ьат’ов и внесение их объясняется тем, что они употребляются в однородной 
среде и отсутствуют в существующих словарях.

1 Здесь это слово следует понимать в наиболее распространенном в Тегеране значении: 
«отбросы общества».

2 На трудность установления точных значений слов указывает и Джамал Задэ. Он со­
общает о разногласиях, возникавших у проживающих в Берлине персов, к которым он обра- 
щался, в установлении значений слов. О. с., стр. 120.
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Помещаемый ниже словарный материал не претендует на полноту 
и является лишь небольшой частью употребляемых в живой персидской 
речи эстелаЬат’ов.

Тегеран 1929 г.

I

х_>) вода.
<-J (букв, выжимать сок из 

слив) э. плакать; заниматься она­
низмом (н.) j L  ‘ (JZjf

е р ь  <->) |bJ-> }j  ' у л  э. растрачи­

вать Ч.-Н. (Н.) [ ( j b j f  

Ĵ b jj1 чт’̂ И iljljJ v_j)
э. заставить сильно желать; заста­
вить течь слюнки (о).

t j j i  ^yiu'J (букв, стать огненным)
Э. ВСПЫЛИТЬ (н.) [vJ ^ L aoc <uii J b  

° ">Ло j \  пинок коленом в зад. 

о *  J S 1  дать пинок в зад.

(jz j  aJLs n.j'jjbJjij\ ) (букв, дать

к.-н. пинок по направлению к кибле)
э. выставить, прогнать вон к.-н.;
ЛИШИТЬ ДОЛЖНОСТИ (о). [ j l  I

Uju?. 4*“ ** J  j ^
(jb J J (dJLi du JJ J i b jl  пинок в сто­
рону киблы —  штраф в детских 
играх, когда проигравшего ставят 
лидом к кибле и дают ему коленом 
пинок в зад. Такой пинок считается 
наиболее унизительным).

й-и»! j - и ( j& j jly^l (в живой 
народной речи произносится атФар)

ломаться, кривляться; капризни-
ничать (н.) [ j i  j J b  * о > /  j b
U-Uji ]• ‘1

ломака, кривляка; манерньш 
человек (н.) [j ь jl^Ll o f

^ j j i )  трусливый, несмелый; вя­
лый ‘ *1— . ‘ j U  y j] .  

u J i  J , J U  I иметь регулы (ж.)

[О'-*’*"
JC j J) неотесанный человек; грубиян; 

никудышный (н.) J> Li <jas?~
В Хорасане это 

слово употребляется в значении 
лутй (см. это слово); ср. след, стих:

U х—

> м Ц и «  i i £ i ^  Ь а ЭДз oj^ 'O

l i X i j J i  J - a -» jY

В И Ш Н Я .

( ^ » )  ^  э. хотеть
спать (о.)

J l J U s t .  \jS" j J )  L ' i  В Ы  C O “

всем спите! [j-;Le L i]
(букв, ваши глаза срывают вишни 
и черешни, т. е. вам так хочется 
спать, что вы не различаете вишен 
от черешен).
—' о.

j* l  э. везенье (н.) Ф р . chance].
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aj l j j  j . J  i j l f j  ему не везет.
A jb j -«| ^ 1  в этом деле
может повезти и не повезти. 

(b ij j)  (/*№ 1  э. совокупляться 
(о мужчине) (н.) ^ L » ] . .

0 * 0  ûifcX-jj И 4̂ >bU*X-jj

э- Вмешиваться (во ч.-п.); 
принимать участие (в ч.-н.) (о.)

*i  ̂ J A * ^ -

( jb j f  bjZj AjjT э. совокупляться 
(о мужчине) (н.) p U?].

°Y" " Iq »I э. деланная, напускная

важность (н.) ^ ! л ] *
aĴ LI зеркало.

(jLo (букв, его зер­
кало не чисто) э. он криводушен; 
он не правдив; он безнадежно 
болен (н.) [̂  ул * \ г** - * *, j  j  f

LL отец (в народной речи Тегерана 
часто употребляется в Форме ба).

) j  LL э. достигнуть ч.-н.; уда­
ваться (л.) £.ЭуоД«  ̂ t" tî i***

b  LL тебе это
удалось?

L.L. LL э.

aL ветер.

главенство (л.)

£,JL.L :>L э. внушать

k.-h. большое мнение о себе (н.)

о
(j Lt’aL баклажан.

г °' I 04_«li jjo  ĵ Le-'aL (букв, человек, 
укладывающий баклажаны вокруг 
блюда) э. льстец (н.) [ j U ] .  

j  L тяжесть, ноша.
_/*“ и *>Sj J

э. иметь на плечах лишнюю обя­
занность (н.) [(̂ i b  ( ^ L j

O jjL  порох.
C -J  (букв, у него маю

пороху) э. куда ему! у него пороху 
не хватит (н.) [«I—.1 ^  crJoji].

J~Li L (< LL) э. гуляка; кутила; 
сорви голова (л.) [ jJ j  , М -

j j v l  э. человек, не платящий кар­
точных долгов (н.) [j i  iS kJ ° ^ “ 
jsXLt iyA jU* (jo/* t^ b J] .
(jj+ zS  ^L э. отказываться от 
уплаты денег (т.) [ J ^  j l

jJ J.
о 1

U ^J  II cP j э* дать по шапке»
ударить сверху ладонью по голове
(н.) [ й -̂ JL/*- L].

js> путы для ног лошади.
*

jiy it  (букв, конокрад) э. ловкий вор; 
ловкий мошенник (н.) [Uuj j  aJ a ‘
j  L .

о s '

л+и стежок.
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Js>\ э. педераст (активный и пас-

СИВНЫЙ) (л.) [c i- ii*  ‘ j b  As?].

(j,jii. петушиться (н.) (j,J-i 

U  4^  j j J ребятишки (н.) [U  As ?].

j   ̂b̂ > ô j ô j э. говорить бестол- 
KOBO (н.) ^  j

u > j  ci/=-]-

< ^ o o j^ ^  oJ^^  э. говорить не- 
связно (о).

«IPjlJ  А  Э. взять (купить) жир (в кар­

точной игре); не везти (о.)

с Р л Д  «Р { j j  L Jbu э. скандалить (т.) 
[ lP _ /  iL > _ ,  аЬ ].

j j l; высокий.
tji^ T  jjJL (букв, поднимать) э. обма­

нуть; соблазнить; уговорить (жен- 

щину)(о.)[(Ь 0 o ) 0 ^ / b U e  ‘ Ср Ь  

4*ij* ‘ 0 /0  J j^ ] ‘

I  нога.

C j z j l j f  as»U> lj  U L (букв, 
положить ноги на верхнюю стен­
ную нишу) э. важничать (н.) 

' [ о * /в а Ы ] .
О  J  L (букв, всунуть

ногу в ч.-н. ботинок) э. придираться 
к к.-н. (н.) [ j i f  j l ] .

i j j J i S  j > j  э. выведывать

у к.-н. (н.) [ j j ' U r -] .

J #  залежавшийся товар, брак (т.)
э. никчёмный человек (н.) [JL .

OJ^ t г? J  ^  l fj Ô J

, j i b  ч-j) J * v  сбывать негодный то­
вар (T.) [ J ^ j J  i jo i j  I j l /U J l  JL .].

. > - »-»
(ji^ j J i ,  ( j b j  (букв, иметь сла­

бые завязки у  кальсон) э. быть 
легко доступной (о жещцине; то­
же — о иассивном педерасте) (н.).

( j i j  (букв, трубить в рог) э. осра­
мить; опозорить (н.) [ и * / '  1 
j J i j  j j L  такого-то осрамили, 
корень.

( j i /  U L' э. совокупиться (о муж­
чине); сделать дело (окончательно) 

( н . ) [ о ^  Ь  t>sJ£ ‘ ^j**].

0 J --  £1? ‘ <LPj .J
э. отрицать, отрекаться (н.) L /U il

он отрекается от этого.

э. обманывать

к.-н. (н.) [ ( j i b  *-->j *  i f £ ] -  

0 z i ) j f  J L  э. оставить для
себя выход из положенья; оставить 
лазейку (н.) ^ j l  0l j

«JL ^ ]  J L  J L j ] 
A li i j T ^  i  он оставил где-то для 
себя лазейку.

; 9 ,
 ̂ j *i -itL-“ и э. колебаться, нахо—



диться в нерешительности (н.) 

j L привязанный; влюбленный (н.)

[ j ^ l c ( с. -чк> L
х *

\ -““I ^ j j такой-то влюбился
в такую-то женщину.

туфли.

0 *“^  ijils? Э* рыть яму
ДЛЯ К.-Н . [ < j j ^  оЦ.

J j L большой медный котел.
Г 7

j*  э- ослабеть; лишиться 
работоспособности; обанкротиться 
(я.) [ j j  ‘ ^ b i j  j k j l  1 'jJ-i cl-AAA... 

*i .4il'...j. А  ̂ ,!■ l .J Lj OH

ослабел; он лишился работоспо­
собности; он обанкротился.

0wi_JI_« j j  d»L (букв, засученные
щтаны) э. пройдоха; ловкач; энер­
гичный человек (н.) ‘

J A -
<uiL пятка; каблук; пята дверная.

j j  f <XlL. iUwL э. хлопо­
тать (н.) [ijy> L <1—а].

^w> ^ рши̂ * д ami Lj э. он ему
в подметки не годится (н.) [ * j _у) 
\ -“,А| L Cammj].

<3j 1»L ( jy L ) сборный пункт; место, 
где собираются лида одной про­

фессии; притон(н.) [ j( s *l £ L lJ  Jsf].
^ jL isjiL  l ^ U  сборный 

пункт баньщиков здесь, 
вьючное седло.

МАТЕРИАЛ ДЛЯ СЛОВАРЯ

(̂ Lil j ?  lj (букв, вы­

ставить на солнце чье-нибудь седло) 
э. выставить вон к.-н. (н.) [ Ij

( jS jf  ^ b l- s l  Ij  111
j f  его выставили вон.

iJ jJ (бУкв- «сед­
лать к.-н. вьючным седлом) э. дура­
чить, одурачить (н.) )j
O-L/0*

(jbyj ^  э. быть доступной

(о женщине); быть педерастом; 
быть бехаистом (на языке му­
сульман); быть нечистым на 
РУку (н.) [ 0 ^  ‘ иъ*

А Ля**й 1 (LyJ 1,1... Л
<1—1 £  э. она доступная
женщина; он педераст; он бехаист 
(на языке мусульман); он не чист 
на руку.

CjJ-Л I  наблюдать.
L. Ij  ^  (букв, посматривай за 

сейедом '.Али) э. будь с ним поосто­
рожней; поглядывай за ним (н.)
|"j j .1.1 ,

<Uj глупый (н.) [ j j b L  ‘ j * J ] .  

ai> чек; денежный документ.

.shi) э. он разоблачен

[j.A jLCi) j l

S  полный; наполненный.

O-V J t  э- быть ученым; быть знаю­
щим (о.) [ О ^  уДЬ].

<jsL»J э. удаваться (н.) [ t f y

эстелдЬа т ’ов в Персии 2 9 7

СР bij
с г 1 0-^*4•
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О-Р | ✓
<1яу Ь э. быть крепким; 

быть богатым; держать свое слово 
(н.) ‘ ( jb y i ^ jo ji ‘ ^

СРу *“-" iP  J^ » p  ‘ сРу]*

O / j э. чепуха; несуразные слова 

(н-) [сУ^ «у -? 
еУ**]-

( u “^  J 0  <_^у o-^j прикрывать

к.-н. (н.) [ ( ^ « ^ j l )  <_р_^

£ р ш л я т ь с я ,  шататься (н.)

[<1p J  р»»**

копить деньги; э. произ­
водить на свет детей; не платить 
в срок (н.) [ ‘ (Ipj j l  LyJy Jj  зУ,!
{j**  J y  J*y+ _r~ ]-

tjju i,L i {_r j э. отставать; регресси­
ровать (н.) ^ ic ] .

c p j  <_pj ? (букв, дать по шее)

э. выставить; исправить к.-н.

^ j l  j j l  <UL'j накладка в карточной 
иф е; э. плутовство; мошенничество
(о.) [ ^ j L  й£> 4

ox
шерсть •

<йж?j  (букв, он облез) э. он ли­

шился всего, потерял все (о.) 
[<Uj J I

глупый и вялы й  человек; шляпа

(н0 [o»»J j  J - ^  ‘ сУ 
J y  вялый; апатичный (н.)

j i * СГ' LTJ>* Л

О̂х
хлопок; вата.

_/j <u Xj (букв, взять вату) 
э. иметь регулы (ж.) [ ^ j» i  иЦ»]* 
<tLib <lJ j  j j j  у такой-то 
регулы.

" s
о м о р д а .

^ jlJ  Lo J'lsr* 0jyj (букв, тереться 

мордой о землю) э. заискивать (н.)

O j JL . S \ s* \j  ^ y ^  o jy  э. одержи­
вать верх над к.-н. (н.) [^u Jf^

^ Л ь ] .

С * * кожа; скорлупа; корка.
О 9

• JiT о э* говорить прямо, беа 
обиняков (н.) ‘ ijLo].

с/-~i i l j f V м* cS1? -У->
(букв, подложить под ноги к.-н. 
корку от дыни) э. подкапываться 
под к.-н. (н.) [ { jy j  . р

СРу сУ*^ CP)]*
✓  Ох о ^

О-О «Л—у  э- злорадствовать; 
смеяться (н.) [ ‘

I0'y^j бок; сторона.
I ® -

О О  **** с5 говорить дву-

смысленные вещи (н.) [ ^ »  ply) L>

о * ] -
j l o  лук; луковица.

j L  э. прочно обосноваться 

(н.) [̂ г*1* г^^]*
у**jL j o jb l
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такой-то прочно обосновался в 
учреждении.

0̂ Ы  э. обычный; заурядный;

ничего не стоящий (о.)

О J  о

Jjw  <uo сальная плошка.
0 ^ 0

9 J э. смутиться, СКОНФу-

ЗИТЬСЯ [ i j j i .  J * » ] ;

dJylj дурман.

(°-) Ci- jk j?

aj aiy\S э. втирать очки

мочить.

_fi Ij о / э .  он 

ловко околпачивает людей (л.)
\j pbj* <-y

j b  всадник, сажающий дру­
гого сзади на круп лошади (о.).

<1«ш; » ĵ j I Э. ЭТОТ

человек не может работать в ком­
пании (о.) [ j i  fjas^  ^ 1

0-»
vjj плевок.
<. 4..J э. это дело ■ —

плевок кверху (н.) (говорится о деле, 
которое кончается во вред испол­
нителю) [oJ-UT dJ

O'* /^ b ]-
I °* ^кальсоны (женские); в теге­
ранском произношении тамбун.

La>AJ jjkU ®* ИЗ
похвал не сделаешь для Фатимы 
кальсон (н.) < djalj]. Ср.
русск.: «из спасиба шапки не со­

шьешь» (В. Даль, Пословицы и по­
говорки, СПб., 1891, стр. 120)].

у  в; внутри.
> \  I ? -

lP j  Л  у  э* Г0В0РИТЬ умные
вещи (н.) [<jO

0 -0  ,JU  у  говорить глу­
пости, «пустые слова» (н.)
(jbj *Ць«]. 
о >

^ f i y  канонир.

, »
Ь fj^ iy  э. обозлиться; разра­

зиться на к.-н. (н.) [O J ^

(  ̂j**y  удар по голове aĵ ^о]
u ^ j \£-г~у ударить по голове (н.).

получить по голове (н.)
. . .  о ,  о,

^ -JJ У э* 
[ J L  С у

иметь средства (н.)
,JL«

Ĵ LpL. jx /« ) j j  *yy
? 0 ®jl > j  L»b хватит у тебя средств 
угостить нас сегодня обедом?

CjJ*I j * ‘ 0<-h^ ^  кончиться; исто­
щиться (н.) [ о j i .  |»U ‘ j j j ~~j  |»UL].

oj.JiS' dj lj y \ ^ y  деньги его истощи­
лись.

dU отбитый кусок глиняной посуды^
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шарик из глины или стекла для дет­

ской игры jjjL . <tJLj

aJLJ э. грязное дело(н.)[ся-^*J^].

( j b y i  j h  d L j  ajL> э. иметь средства

(н.) [u^yi J j^y il- Л  “i*-»
у него недурное состояние.

Г
подсунуть (негодный товар, 

некрасивую невесту) (н.) [!_, ,^-ia

Ь  1 /* Ь  «О
сру®]*

O ^ j y *  U испугаться (н.) _^].

_^j) j j L  э. подкапы­
ваться под к.-н. (н.) [ jk ’ j \  )J u u /

_z* плутовать (н.) [ o ^ > J  c J ^ ] .  

j i  j s j  j  э. раздражаться
I

я скандалить (я.) [ J  Li ala J

U i / l
»—*0 э. поднимать

скандал с целью уклониться от ч.-н.
( R0  [ j J ^  ^ I j ^ I  o l j  J

j i j o / Л  э .  скандалист; человек, 
отвиливающий от ч.-н., обращая 
все в дурачество (н.).

i j * j  (букв, влезать в мешок) 
э. вступать в горячий спор (о.).

СОКр. ИЗ (* J 1̂ * у*  i f— да L

букв, лезть с медведем в один ме­
шок; э. вступать в горячий спор.

Произошло, повидимому, от пого­

ворки j  C-Jj ^jl^a y i  i^iL ja Li

C J > J t £  (когда борешься) с мед­
ведем нужно влезть в мешок (для 
предохранения себя от его когтей) 
и бороться.

/  j L)у ^ ! j i  ^ j L  у̂ \ ~ ^  прикидываться
бедным (о.) ^  л *  l j  $ у л

С ~ Ы ] .
карман.

Алаxij t^uA-ac j  и (букв, его кар-

ман покрылся паутиной) э. он гол 
как сокол (о.) [<L*J j*a

Р оР

^  ворчун; болтун (о)

, j s j f  j L  j  _^a кричать; скандалить

(л.) з  ^1л]. C j U j J
j L  ^  д—а L.  ̂i*l (заклинаю 

тебя) духом твоего отца, не 
устраивай мне скандала!
«Jj LIj j J < <lajLi Lj.

j j j i i ,  ^*a э. исчезнуть незаметно; 

спасовать в споре (о.) [«_^1Ь  ^jlyu 
{у*~ с *̂»*** J>l ‘ и ^ -]*
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г?
<_jL печатанье.
С й j  э. врать (о.)

‘ OJ ‘-'1^ э- врун; лгун (о) 

: ‘
j  l> J ^ U  мошенник; пройдоха (о.)

и У \ -
j L  j U l  лжец; заговаривающий 

зубы (о.) [ /

4 li,L jL  э. показать пятки; уле­
петывать (л.) jb*]-

jL L  j L  э. быть пассивным пе­
дерастом (л.) [dPj?

э. совокупляться 
(о мужчине) (л.) [(]j i j f  ̂ L»]. (упо­
требляется главным образом среди 
содомитов) [UjL дав 
С- *wj

Cp J  S Ь ?  Э. удирать; уступать (о.)

<uL подбородок; нижняя челюсть.

<uL э. вести нескончаемый 
разговор (о.) [O ^ j ♦j u - J ~ J -

o ji. ^ I d j L  он завел нескон­
чаемый разговор [ < 1 * * * °  aj

*—“~l 0

левый; косой.

^ j) j -i • s э. смо­
треть косо на к.-н. (о.) [«у- J *  L

(<*Jji) у-л сбываться наоборот

(о сне) [считается, что сон женщин 
сбывается в обратном смысле: 

L^j с - -^ -  Поэтому муж­
чина, сон которого сбылся на обо­
рот, говорит: C «J

jL ±? кремень.

говорить резка
И ГрубО (Н.)  ̂ L

CPy]-
пользование жизненными бла­

гами, наслажденье жизнью; жизнь 
на чужой счет (н.) [ ‘
«-I'jJ ‘ о Ы р  gj*  “ч

i  ^  ^  э. насла­
ждаться жизнью, жить на счет 
других (о.)

* I ^  -i -»j * теперь-
пришла очередь и ему хорошо по­
жить.

^ l i j j  (букв, пастись на ковре)
э. голодать; быть очень худым 

[с Р ^  ‘
лj s u >  , J l i  j !  (букв, он пасется

на ковре) э. он голодает; он очень 
худ.

of
{j ^  тихий ветер из живота; э. нечто 

очень незначительное и нестоющее
(н.) [tjjlj L f * v

C j  ) было у меня немного 
чести и та исчезла.
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cjL/* i 3 LLu э. быть заносчи­

вым в разговоре (л.) [,_^J 

tlP j j b  cs 'tb*  ‘ cPj]*
* * р p

бОЛТЛИВЫИ (н.) [^C >
+ * p p
” fj . болтливость (н.) ^ ] .XJI

^ aia глаз
э. xfeac-0 “*^ ^  b  v_sJ-^

таться ч.-н. (о.) [O-V^ o^b)].L O ✓ ^ «'О/ ✓о  О x
_ i C-JJ

э. потерять стыд (о.) [О -i"  L»
/0  s ' 0 s ' ' - .-*

О * Owl" AaŜ j  l'7J) O^b

такой-тоOwl" OJ b O-̂ /J ^
потерял стыд.

э. изумиться, пора­
зиться; смотреть в оба (о.) [*
Cj->y <ч>у**

молоток.

0 -0  хЬ* э- говорить раздра-I
жительно (н.)о **

вялый, слабый, глупый (о.)
[^^1   ̂  ̂ C^iUwJ,

<йДа. небольшой мешок.
" s 'О s '

x j j J iS  <й <bU? э. истратиться, израсхо­
довать дочиста (о.) [ ,u ;L  U *

S 'О s '

j js*  жилы в мясе.
s ' O s' ^ 0  s '

j J.Xj j j -U  грязный; оборванный; не­
нужный (н.) [oj^lj ^  ‘ slji £ ].

палка.

Cjs^' £/?“■") (wŜ * <*г!т? (букв, 
ложить k.-h. в рукав палку) э. под­
стрекать; поставить в неловкое по­
ложение (н.)
Ср Ь ].

Ь  t ^ э. расплачиваться 

за к.-н. (о.) и®?®
O-^bil] Ь  j )  Cf* (букв,
я получаю удары палки вместо него) 
э. я рассчитываюсь за него.

it ijw  f*ss ffi ^ э. оказаться 

ни с тем, ни с сем (н.) ^

j.~  он оказался ни с тем. ни
с сем (н.) [UbJ j!  j  owi»L« Lr*) j \  
Owl̂ bj*

<jjJL JjL  э. оказаться в глупом поло­
женья (Н.) \_ ( jJ ^ jy \

?
э. отравить (о.)

с х / 1  "
9

э. отравиться (о.)

О*^"] угоу* у?~ 6го отра­
вили.

j l ^  &sL э. объегоривать; обста­
влять (н.) [ ‘ ( jb jf  4_>1вУ ‘ u ^ j J y

j S  ] w>*£> j ^ “ b  4ia b j 
смотри, как бы он тебя не обставил.
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э. совокупляться
I

(о мужчине) (и.) [ < _ р ^L»].

jcj ли э. мужчина с женственными 
манерами и речью (н.) [<2JL<lT ^ j*  
i j b  <ubj], 

djU дом.

<jJ-T  J^l э. принимать прежний 
вид (после болезни или гнева) (о.) 

,J j l  « iJ l* 1].

, J L  <ljU э. льстить унижаясь 
(л.) ( jb J

d p J* J ojU э. льстить унижаясь; 
выпрашивать [^JU j  

iS*].

осел.

(Jb jf  J l i j  _,a э. околпачивать (о.) [0*)1Г
j S \

j *  J C U >  3 . околпачиванье (о.).
О

у * >  медведь.

СТ’Г* Ut/* j )  (букв, с медведя

хоть один волоеок вырвать) э. с пар­
шивой овцы клок шерсти долой (н.)

[ j r * /  i>sJKf jO*
о

kULj. кирпич.
*

о
j  э. врать, лгать (н.)

э. насильничать;

OJ лгун (н.) \ j f
C p / L j C ^ j T '

притеснять (л.) ^U»].

< jL . э. вступать в ка­
кое-нибудь дело (о.)

zjJ* э. быть разбитым от 
1 J

от усталости (н.) [< й ^  0J>bJj j y  

0 ^ 1 -
есть; удариться.

^ э .  разориться; про-

пасть (н.) 1 {j**^-*jj]-
,_£■•=■ бурдюк; задний проход.
(Ijjk ) {jsji э. испортить (дело)

(л.) кь jo o V  vui-

,y jb  круг, окружность; бубен.

o ^ b _ ,j э. обнаруживать; откры­

вать (тайну) (н.) [([*>_,-.) 0 - ^  «J^T] 

Р  дверь.

р  ( jb  КВИТЫ (о.) [ J " b

<lPj р  <jl p  э. соваться туда 
и сюда; стараться (н.) [Ь С —̂  
(_r«U. ‘ <jsj
и * /"  £ y j ] ’

j ^ / j j  уйти; притти к соглашению
(н.) [ o j -T j UT].

о ^
шов.



304 Р . А. ГАЛУНОВ

• Ь  О *

j j i  э. его задело (л.)

х. О.
•Jj  J> j j*  э. сократить (н.)

о У ]
lj У  э. сократить работу.

^ ^ У  э. сократить беседу; разго- 
вор [ о ^ / ^ 0  *—

У ->  рука.
I *

J 0)j U*J «JUo (букв, ходить с

тростью в руках) э. быть очень 
осторожным (н.) [ J k  jz  LLul 
^ Ь ] .

ни <1—л  (букв, быть с пал­
кой в руке) э. быть воинственно 
настроенным (н.)

о У  О ^
t j i j j  У  (букв, иметь кривую

руку) э. быть нечистым на руку (н.)

[ О ^  & ]•
,js jj  <1—л (букв, иметь руки

. в сиропе) э. быть нечистым на руку 
(н.) [ < j ^

- I X  • -0'  - I е .У J  0 ^  ОН

не чист на руку.
тот, кому причитаются

деньгй (н.) [ У
0j .j <1—  ̂ тот, кто должен доплатить 

(н.) \J6 o A l

t j j J L  ^ o j  c j j .  л -  ̂ э. не 

оставлять к.-н. своим вниманием

(н.) [ l j  4 и У  и У ?
[иУ «У»У1-

(lj У )  *1—а э. дурачить,
разыгрывать к.-н. (н.) [J j ^

иУ i^ 4].
0̂  | о .

О ju , jul. ^  э. добиться ч.-н.
(н.) [ ( j j . -  4 Ьуслл dj].

°' с I '
v-r* • ты ничего не

получишь; ты ничего не добьется. 
¥

J ju ~ j (J b»jj э. жить в достатке *»

(о.) он жи­

вет в достатке.

(jbyu j b _̂ > э. быть упорным

(н.) [срд-у J j  ‘ и-У Ц»]-
% '*“ *1 I он человек упор­

ный; он своего добьется.

^ L ib  (букв, иметь руку) э. иметь 
связи; иметь заручку; иметь влия­
ние (о.) | y i b  jyu].

^Ij t (<u()  ̂ *. э. выпрова­

живать к.-н.; отделываться от 
к.-н. (о.) ‘ о У  Ujl/^  Ь с У

jJ  О У "  Ы*

HL э. одерживать верх; быть 

смелым (н.) [« У *  4 o y i j ^ e  <ulc 
У *“Ь ].

д У  *~~yi Ь ’ J *“-~ i
(букв, заключать руки 

и ноги к.-н. в скорлупу грецкого
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ореха) э. поставить к.-н. втупик; 
сконфузить И  [ j y i  ‘ и * /  J**  

и
1 д--  ̂ э. выбирать (н.), за­

крашивать товар (т.) [vwiLsrCJl 
1Ji JL* 4 Cj ~u^

э. понять, схватить ̂ >JU«
i

(смысл) (Н.) [ ( j j —i  

j i i i  j ) он не понял; он

-]•:

не схватил.

( j j - i  э. незаметно уйти; улету­

читься; сконфузиться (н.) [ j l

А ^ is* ‘ Ujl/*  c/U ]*
сердце.*

O^j J-* J-^ э. волноваться (о.)
S  S

l u > *  ОН ВОЛ­

новался.

J i  у  J a э. волноваться; быть

взволнованным (о.) [ ‘ j j : y

(букв, отдать

j j j J L  £  э. заискивать (перед

сильнейшим) (о.) [^JU j s f  j l

^  э. обнаглеть (о.)

0~ ^]-

C Pjjl ^  lj ^  f l  (букв.

защемить чей-нибудь хвост в ло­
вушку) э. поставить к.-н. в без­
выходное положение; поставить 
к.-н. в зависимость от себя (о.) 

[ lPjl»' ^  J 4  -P Ь  о "*0>
'  О s' J  У

(jin ..Vij ^  (букв, сесть на хвост)

э. раздражаться, выходить из себя 
(н.) [O J-i J 'U - ic ] .
. мы  ̂ ^  ^ о н  быстро ВЫ­

ХОДИТ из себя.

u ^ tS i  f j  (букв, отрезать кому-

нибудь хвост) э. срезать к.-н., сба­
вить спесь (н.) [:>у> U v - b u - J '

< jj.i э. стать унылым; не иметь 
расположения духа (о.)

\ji 4 О*-1" ] '
сердце, получить почку) (н.) —  го­
ворится про лиц, увлеченных друг 
другом.

j - i j  Lj J j (букв, бросить сердце

в море) э. раскошеливаться (о ску­
пых); рисковать (о.) [ 0 4 / ^ . )  £ >

/О ХВОСТ.

I 0̂
j j lju b  зуб.

«О <jl J .b  э- смириться (о.)

s 'О у

oj-Ь ребро.

C - J  j £  J b  ,ol j l  э. он человек 

упрямый (о.) [*!—.) _>J]-

jjlL с-»  £j-b j l  (букв, встать
20
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с левого ребра) э. встать с левой 
ноги (о.) [^Li)jLi аЦу»]-
е * |  '  е * I

э. встать с левой ноги;

быть не в духе (о.) [ ‘ Jb 

Cj^yt J j ] o jl
ojLoIy. j j  он сегодня не в духе

[«— J ^  jxj^ \

oJb^ J L  <ц> э. заладить ч.-н.
одно; заупрямиться (о.) [ ^ j L  ^

i f J  I  ‘ i * S l
<bi»j| дважды печеный (о хлебе) 

э. истый; настоящий; чистый (о.)

[« J r»  ‘ o J b j .  *АЯ ^jLjLkue НА­

СТОЯЩИЙ, истый мусульманин.

( jb j f  jy> J Q T j ^  э. замышлять ч.-н.

(н.) (j* insist j l
o^jf jjL  JO T  он замышляет

против меня.
глиняный котел.

< jzjf jL  (букв, поставить котел
на огонь) э. совокупляться (о муж­
чине) (л.) [кj b j f  ̂ Ц*].

ibSJi* У «J-iy (букв, поста­
вить на огонь мясо в котле) э. со­
вокупляться (о мужчине) (л.) L».

О - / ] -

s о *
(jj^o3j танцовать.

_р (букв, танцовать 
в темноте) э. вести закулисную 
игру; играть в темную (о.) [<w-,.,o

(js j f  JC ij  (букв, выкрасить) э. надуть

(о.) [<jpj JyO  чт у
j j s j f  сегодня его хорошо надули.

9J  ЛИЦО.

(^ ju f  L>) lip#  (букв, быть с от­
крытым лицом; не закрывать лицо) 
э. не стесняться; быть откровен­
ным; быть наглым (о.) [ j j  j l

9

(j*jS j j  э. заставлять; подстре- 

кадь (н.) [ J * j f  j h l j  ‘ ( j* j f  
^_jJ9 j j  (< j j j  церемония

(о.) J  9j~* j j  без цере­

моний.

)y L ib  церемониться.

u ^ jy i  u r l j  j * j j  KSy b 
э. поставить к.-н. в такое поло­
жение, когда ему неудобно отка­
заться (с.) [ j l  j y ^

с5л-»]-

о ь/ j  бараньи кишки.
f j j l j*  оZjj э. много болтать (н.)

[ t > _ /
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борода.

1д к£-)?Т (бУкв- при­

вязывать ч.-н. к чьей-нибудь бо­
роде) э. навязывать что-нибудь 

кому-нибудь (о.) [ О J ^ * ] -

J

j j L j  язык.
( jz J '  L э. быть находчивым 

в разговоре; говорить остроумно
(о.) [(J . '•£

LyjLj приобрести дурную

славу (о.) [ j j L  \yJ, 1 
бить; ударить.

( u ^  lsU 1) ilP j э- испортить кому- 
нибудь дело (о.) [«-_»)_ /* Ь  
О - / ] -

(0 —£) Cp J  э. надуть к.-н. (н.) [Jyf  
lA)]-

u ^ j  *—? Jj э. притво­

ряться непонимающим (н.) [J» L J

О Ад о*** ^  aj 1 » ^ '*  ]•
О ад I -*j  э- подкапываться

под к.-н. (н.) [ j k  j \  \j
Л ] -

O s

:>j j  желтый.
^  O s  о s  9

j * Ajj у  э. не справиться с ч.-н.

j L  название птипы.
э. быть педерастом (пассив-

<u»yi L> э. находиться
всецело в чьих-нибудь руках (н.) 
[Cp ^  ja ].

Lj он всецело

в моих руках.

(л.) [ j l  ’ ^ j ^ L j  j j  j f

JA Ajj) S j j y j j L
он не справился.

O ajj j _,J требовать усилия (о.).
° _ ^ л -A  эта работа
требует много усилия.

O aJ  О э . не справиться с ч.-н.; не

суметь сделать ч.-н.; не исполнить 
данного обещания (о.) [_^ 0J*c j l

j a  0 ^ ^ *  ‘
U i X  l* j  L/Â “ owl®»]-

b  0 . r  oj э. подкапываться

под к.-н. (о.) [ J ^  j l  b
j j J j .

j  э> Уйти незаметно (о.)

j l j^l  j j  j  j l j^l  _/ij (букв. ТЮФЯК 
и одеяло) э. домашняя обстановка; 
[<иЛЛ].

j j  j  jliJjl_sij э. обни­
щать (O.) [(JJ-A J i f

ным); совокупляться (о женщине) 
(л.) [О аЬ  сЦ. , (jlyj

^  ол*
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усы.
Г ’

4j i j f  Ij J ~ ~  (букв, смазать

чьи-нибудь усы) э. дать взятку; 
«смазать» (н.) oy~j]>

i jb j f  j*  _tij э. смотреть сквозь

пальцы; не обращать внимания (н.)

[ и ^  4^ ] -
о х

зелень.

J"  J 'L  (букв, чистить зе­
лень) э. льсшть (о.) [ ( j i / jjJU].

^  Л  U ^  э. льстец (о.)
• х

*̂** голова.

j\£ (j^ls ibSLr? ®му
не терпится заняться таким-то 
делом (о.) [J? tjL* _>•]
i j b  J j U ].

O x  x Q ? x x

U*tr* э* 0H
таит опасные замыслы (о.) [О  У La_, I 
i j b  ^ Г Ь ^ Д а].

X  .9  X X
i j j L e  ^L tiyfL  (букв, его го­

лова стбит его шапки) э. он человек 
ДОСТОЙНЫЙ (0.) [ ‘ С —I J j U

cl— UlcJ J j U_,)].

cP jlJ  j * f * ' -  (букв, вылупиться 
из яйца) э. быть молокососом (о.)

[О -у

o^jji  ^  у него еще молоко на 
губах не обсохло.

jL  Ij  ( _ t * э. он бес­

печен; он нерадив (н.) [ ^ у Л  у\ 

J* j l  ‘

J j d  j L ^  э. причинять беспо­

койство; быть незваным гостем 

(°0 Qk̂ b и* 4

<uL э. корректный; семьянин (н.) 
[L Las aS 4

J j < u r  э. корректный; порядочный

c ^maaj <u э. уничтожать (н.)

[ 0 ^  j )  ‘
 ̂ J j _ ^  j — э. строить

тайком опасные планы (о.)
^ U ]

i j b  »jU  он строит опасные

планы; самое главное еще впе­
реди!

u * j  d C j  э. сделать ч.-н. во
время (о.) [cPj _J U

J l u j j э. охладеть; разоча—
С XX

роваться (о.) j~i it.Aw ^j*.

(j K ^ 1 j l )  J C ^ j я разочаро­

вался (в этом деле); я охладел 
(к этому делу).

ОХ» X
J^_r~ У- быть увлеченным (о.) 

[ ё Р ^  ^y-iic] С —J j ĵ j U  кем 

вы увлечены?
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CPj э- сделать во время (о.)

э. место, где задер­

живаются (н.) [ j —
[так называлось, раньше, место 
около мостов, где задерживали 
вьючных животных для взиманьи 
разных сборов].

I* р j j l   ̂у  э. принимать в ч.-н.
участие без приглашения; вти­
раться (0 .) ^
<J ~ t j ^ 1 {jbjS *1.

1) чаевые, которые раньше

получали торговцы с покупателей 
при зажигании в лавках огней (т.); 
2) деньги, даваемые публичной жен­
щине человеком, который не остался 
с ней на ночь (н.).

I P э. получить отвращенье, 
разочароваться (о.) [ ‘ <Jj*i J -»  ^  
j J _/«**■•].

<U*JCi <»c,jb (букв, голова квар-* X

тального разбита) э. у нее ре­
гулы (ж.).

AiiCi ^  э. скомкано, кое-как
(о.) [^asL; j;L ] -

✓  *
9- сборный пункт; место, где 

собираются лица одной профессии 
(л.) ‘ о^О6̂ ] -

<J**j  (j_r- умирать во время родов; 
э. не дать результата (н.) [дхОЗ ^

]•

(букв, не унести

в могилу живой головы) э. нахо­
диться в опасности; не уйти целым. 

1 С р у ^ ^ - р ] *

)j  ^ L i (букв, схватить

к.-н. за рога) э. подчинить к.-н. 
себе (о.) <p)jl L
са/ Ъ

^  э. наказать; подчинить 

lusjf  ‘ и * /  J.
^ас ч jLe ̂ *м (бить по го-

лове змеи чужими руками) э. чу­
жими руками жар загребать (о.) 
\_U-tsi H —J j ].

0 л*
uJ-isiT j — (букв, есть воро­

бьиные головы) много болтать (о.)

[сР -Х  *_£/=*-*]•

и-5!» з. не повиноваться; отвили­
вать (о.) [ ‘ u ^ j l  и  к /*

‘ О-уу
a j j^  э. быть толстым и 

невысокого роста (н.) [ j i  

СРу jU  j ]-
✓  О -г*̂  х ✓

с  ̂  ̂I jj) э. вы­

биваться из сил; стараться (о.) 

[ с Р у
Ij s. ■■ ■■ ̂  j  э . сбавить

кому-нибудь спесь; срезать к.-н. (о)

(y -T L ) Lc / -  * Э. нахо­

диться с к.-н. в интимных отно-
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шениях (о.) L \ j j

i jb j f  АшлГ, э. обмануть и обчи­
стить (н.) [^juS j l  L

с / Л
0 ̂  x, /■

, j i j j  J - r  э. захотеть ч.-н. (о.)

j -Ал* ему (ей) неймется; он (она) 
начинает пошаливать.л, о* * *

э. плохо, кое-как 
исполнять какую-нибудь работу (о.)

Ti;  ̂ ■ • • собака.

J d ,  э. бегать как собака; 
трудиться без результата (н.) [C~>j

î Cm. э. пропадать даром (н.)

(jby j j £ L  э. быть бездомным; коле­
баться (Н.) [j-OJ> ‘ (jbyi j J i j b
сЯ у]-

j c :  камень.

^) Алл** <ъ Э. ста­

раться; усердствовать (о.) 

и * / ] -
^ a****» <o iwJlL*» э. стараться

за к .-н .; усердствовать за других
(о.) [ о Ь &  csU* O -tX  о * -] '

j AaI^ J  JuUi^ э. запу­

тать К.-Н. (о.) [ J s j f  ^  lj ].

сесть (садиться) верхом; са­
диться (в экипаж).

j j J L  ^ А а o-iU (букв, сесть на

ныльную дорогу) э. отправиться 
«на своих на двоих» (н.) [0[^ 
О ^ Ы ].

Ijy~ бтверсгие.
CJT

{ V r э. ошибитьсяи > / ? 1
местом; не туда попасть [0l~ iJ

серебро; проволока.

^а! ^лш_> ^ p j  )j  э. проживать по­

следние крохи (н.) [t j  j  j*ja ^лА

i j z j f  аАлл э. гнать; обращать в бег- 

ство (н.) [ ^ aJ J j)  j k j j Jr i  ‘ О У 'Ы -

Ajli э. неудобный; неприятный.

^ л Г <bli ^  э. мне неудобно; мне 
неприятно.

<1- J  ^  _ ,л Г  a jU  jk ” ^ j) э. это не­

приятное длй меня дело (н.) [ ^ 1

<—***) 4 ^ 5 !*̂  4̂ ]̂*

^ L i  mahu (название персидской мо­
неты в крана).

4* *tJJ ‘ ' 1л40 £ (У J>\ (букв, это
дело не в шаЬй и сто динар) э. это 
не шутка! (н.) ^ 1 ]

L (букв, давящий вшей) э. мел­
кий придира, старающийся досга-



МАТЕРИАЛ ДЛЯ СЛОВАРЯ ЭСТЕЛа Ь а т ’ОВ В ПЕРСИИ 311

нить неприятность своими придир­
ками (н.)

{Jyz. э. мелочная придирчивость.

•jb jf .JU i в. быть мелочно при- 

дирчивым (н.)
<JJ-~ j p . и * / } .

.JL iJL i ( || t l J J L i)  невезение (н.)
о

так уж мне не везет. [Выражение 
это заимствовано из игры в бабки—  
^jL> <̂_)Ls. Выброшенная бабка 
принимает одно из четырех поло­
жений, которые носят название:

JC> ‘ J C ‘ ‘ Если игрок
Г о-

выбросит несколько раз это на-

Jзывают 

верблюд.

(букв, уложить верблюда у чужого 
дома) э. свалить на другого хло­
поты по какому-нибудь делу (о.)

^ (^укв* разме­

нять шесть бисти =  медная монета 
в 20 динаров) э. струсить (н.)

стихи.^  У '
)0* 0̂

, jL u  jXi j*L  э. уличные стихи (н.) 

, i r ij ОЛ» э> X0̂ Tb прямо («точно

аршин проглотить»); быть смелым

(о.) [ О ^  ^М* ‘ оlj 0 - .! j ]

живот; желудок.

у  S l  э. пресы-
9

титься; избаловаться (н.) [^ ^ 1

] O-bjj ̂ ^  b уЛ С- ■■ "У* L^lw.

О -1  вы пресытились, вы избало­
вались.

0 ^ ;;*“-» i— Aj (букв.

от голода его живот прилип к спине) 
э. он исхудал от голода (н.) [jl jJ
< *■111 О̂М. j 1.

q/*— ijL S i  (букв, его живот сде­

лался как скатерть) э. он сильно 
исхудал (н.) [ o l  0j l

J j_ , j l  э. исколотить, избить
(н.) [ j  O^j <-&]•

0 -0  ‘Ьдг* j  JLdLi э. поступать не­
ловко (н.) ijf

о'  ̂ 0^
ij 3̂j  jL i  jJLi (мало употребительно) 

э. итти, волоча ноги; отвиливать (н.)

1 olj <Ода)]
О -1£  О  и ^  э. раз-

I Г Т
бить, разломать вдребезги(р.)[^_>л?

й г /  hi
МОЛОКО.

( jsJ '^ juS  <4 (букв, влить

к.-н. в грудь молоко) э. внушить, 
к.-н. большое мнение о себе (н.)

j j j ** h  kj^ I
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О
манна; лекарство, прини-* \ ■

маемое для уменьшения 0^1^» 
в организме.

ajIa э. он педераст (л.)

А~1 М

di-o i l - i  э. хитрость (н.) [dJL»].

. '  >
b Z j j y o  ЛИЦО.

J^J l-Xj 4 |*ry
^ a_/-Г э. дискредитировать (о.) [ j l  
(L*  ̂ b <jr“*0 ‘p j j J  jLcl

iJLr* u d -  .
^ â  ,IC  i ^  aj 1#a (букв, на

кого вы посмотрели) э. с какой

ноги вы встали?

cp_ / oU2 j l > <L>jycu  э. предвещать*

несчастье (о.) [ О ^  ^ J4 > ].
olXj э. предвещать

счастье (о.) [О ^у  c r y ] -

U *
х о ^

удар.

^-11 таз.
t j j j l i i  , - 1 1 . ) j  принуждать,

вынуждать к.-н. (н.) lj u uS

t
°' I I

c P j  исчезать [O J ^  |

j u -0  j*  э• быть <<и вашим и на­
шим»

i
0-^X ] ^  b i  y #  l j  j !

j .s » j j  Jj '■j j I м ы  заставили его
отдать эти деньги.

Aj ij^Li такой-то исчез.

С »

и~* и~* э- делать ч.-н. медленно; 

возиться, копаться (н.) \_^у*

Ji* ‘ ]•

э. копуха (н.) [)j <lT 

ojii э. penis [ J —Lo c J \] .
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м

к_iL бабка.

lj {_Ŝ J  w li  (букв, украсть

чью-нибудь бабку) э. снискать чье- 
нибудь доверие (н.) |Oloc) ,j_J,

* X

0О~“ Ь  j I
он ловко снискал его доверие.

lP  Lj I s ^  ^ j u j S  ^ haj o l s  э. не поль­

зоваться чьим-нибудь доверием; не 
нравиться к.-н. (н.) [jL lc) 

ulf Uj к

O^Li) 0wJ  ̂ Ls я не поль­

зуюсь его доверием; я ему не нрав­
люсь.

j d l i  ложка.
С Р _/ о" LjxJ JjLu li L э. заигры­

вать с к.-н. (н.). 
судья.

у*.1э t н»* * 1 о»> (букв, итти одному 

к судье) э. вести закулисную игру
[ ^ j l  йш лмА  * ^ < b L ^  | ( jP jL

C P ./]-
(lj 0 —Г) î jLil JS  J  U э. оставить 

в дураках к.-н. (н.) [_/. Ь

срЛ
^ J U  Форма. I

О * / и ?  э- умирать (о.) [ О ^ ] .

(LPj «_^1и <U И 0 - 0  c-JLs
(0 «Х ) врать, лгать (н.)

ОО c J l i  э. врун, лгун (н.) [ / £ ,jo ] .

Li каба (длинная мужская одежда).

Дл^ш La 8. он емущенно
смеется (как смеется человек, у ко­
торого загорелась пола каба); он 

. скрывает свое смущенье (о.)

O ^ j <JLi э. знать всю подногот­
ную обо всех (о.) [ij £ j \ j

«0—1 он знает всю подноготную 
жителей Казвива.

_ул могила.
* о ✓   ̂ в/ j

^y>j Э. ИЗ ПО-

хвал не выстроится могила Рукейя 

(н0 (u*J < <LA ')‘
^ЬЬ ju*i недотрога; жеманница [ J и

> ] •

*Р ( x i  э. грозить в пустую (н.)

[и*/wPk-У О?* ^
jjJL-o он грозит нам впустую; 
пустые угрозы!

"i.
js*  каджар.

OiJ-i j j r 1 _/fs э. пропадать даром (н.)

[ u ^ j l  0^ ^  1 0<-Р“ О м  A«aJ»

(jbj ^ > 9  э. подложить свинью (н.)

1иЪ̂  v Lp  Ь Л
- o's
<uJU вычурный; высокопарный (н.) 

J j)~ . d j i  j \  он говорит
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очень вычурно, высокопарно [ ,!  
Алл J j J j о 1 Ж ] .

I О

o U i  кальян.
о ̂  о

ОМ* (букв, курить горь­

кий кальян) э. совокупляться (о муж­
чине и женщине) (л.) * ( j s j Z  eU»] 
С р Ь  ^ Ц ] .  с

^  э. очень хотеть ч.-н.

и в то же время находиться в нере­
шительности (н.)

J* '—*3J, >0> , ?0>
{ j s J >  и j j ^/ Г э. хвастать

(H.) \ _ j / ч Ы ] .

9
J y i  горб.

(букв, упасть на горб)* *■
э. упрямиться, проявлять настой- 

чивость (н.) [ J j ~ l  и * /  Л

С р Ь )] .

S j y *  щиколотка.

< J j y » j l  (букв, он ему

и в щиколотки не годится) э. он ему 
и в подметки не годится (о.)

| j i  L  (LuJ [ м  J.

J
J Z  дело, работа.

tlP j i  ô j о j L_,  J Z  э. быть из рук 
вон плохим (дело) (т.) [<—>1^

(JO
9

^jZ jL  JZ оказывающий подмогу 
* [ o j j ^  Lu< 1 Oij^Z ̂ XZJ ].

9
^ j Z Z  j L  J Z  вспоможение; подмога 

f «Лос L»o 1 \^Z j  J.
c p b  Ij  u > j  ‘ I j  t j j  J Z

совокупиться (о мужчине) (о.) 

z J Z  нож.

I j b  J  s J Z  La. быть брез­
гливым (букв, есть ножом и вилкой) 
(н.) [ i j ^ j Z LLosI i i j ^ i j Z

д-.к' чаша; чашка.

t j ^ b  <l ~ \ Z  j C  э. дать ч.-н. сразу (т.)
a J ^ »  « J j  Ij

^ j Z Z  a J Z  j C  э. сказать ч.-н. сразу (т.)
\ _ { j j Z & J J m  ( j j j j  J  A*io J &

^ 1 з i .̂1 j \  A—k̂  L 3. ста­
раться показать себя лучше чем 
в действительности (о.) [ I j  

(J3j Z  Sytlj]-

o i I Z  железный лук для атлетических 
упражнений в Зур ханэ.

j j j u i T  I j  i j j * *  % Z \ 3  э. стремиться 
к ч.-н.; добиваться ч.-н.; претен­
довать на ч.-н. (о.) [^jotie

C j Ij  l_ **I->J 0 * lZ  j l

он стремится сделаться начальни­
ком.
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куропатка.

w^A j C T  э. быть в хорошем 
положении (о делах) (н.) [ ^_^а

его дела'хороши [< ^ а J f

С~1].
(<Ui ) <u> дрыхнуть.

спать мерт­
вым СНОМ (н.) [ ^ L ib  { j S ~ .  w ly .]

■ с л й ь и ь ^ - ?  ступай,
выспись хорошенько, 

вранье (н.) [ J / £ ,> > ].

^ J u  X F  соврать (н.) [ p^ j ^с
' O s  ' O s ,

4> j  с£/=» o j^  O^J э. говорить бестол­
ково и бессвязно (н.) [ ^ h -  0_,L 

C pj 1А/»]-
^ j L  э. устрапванье скандала

(н.) oh  ^ Ь ].
О-1̂ / j  Э. влачить жалкое суще­

ствование (H .)[0 -^ /c f 'I^J-y “-il

■CjsJb j f  j  J* э. затягивать, тянуть
ч.-н.; медлить (н.) [ ‘ <>эЬ Jy^

9

9

|»J> заигрывать; возбу­

ждать (e.) [ & J  l j  J j ] .

( h  tj-b ? ) l t (  э- вянуть, ста­

щить (о.) [ O J ^ J p ]- 

0 - 0  э. говорить чепуху (н.)I
и *

JCT блоха.

^ I j L i )  jC - f (буКВ. брО-\
сить к.-н. в штаны блоху) э. вну­
шить к.-н. сомненье, беспокойство 
(н.) *—Tlhj h  ]•
9

o V  шапка.

О z j  0 « l i  h  ьу- оУГ э. подумать; 

поразмыслить (о.) [J-*U ‘ <_рJ 'j£ s

L > b J \

^ ^ I j j  o^Lr (букв, надеть

к.-н. на голову шляпу) э. надуть, 
околпачить (о.) [<j:>b

9 ^

0*iu (букв, снять

с чьей-нибудь головы шляпу) э. на- 

ДУть [e P j  J j f  * c p b

J i ±р+э h  o i f  (букв, сделать

из чьей-нибудь шапки воронку)
э. избить к.-н. (по голове) (н.) 

*
[<Jbj у*1-

( j s y j ^ h j  0* ^  э. быть к.-н.
9

не н » плечу (о.) <>>>

0 - 1  э. это дело ему не
по плечу (о.) (букв, a ia  шапка ему 
велика) gj^c j l  _,l

^ 1 ] .
9 9

_/Tj* )j  0>T (букв, наложить

кому-нибудь в шапку) э. нидуть
[О ^Ь

✓  >
0>J э. быть мямлей (н.)
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Z j l j j  *̂Li ОН МЯМЛЯ.

ô LT э. не поддаваться обману 

(н.) J ^ ‘ C P jjiJ  ч -^ > ]

o>J меня не на­
дуешь! меня не так легко надуть.

1^1 не по­

лучить пользы (прибыли) (н.)
[O ^L * «Л-**** 1

или  ̂ . ••! аХ^я.. ( j чЛ-J О .Ы  ^  он не получил>■ V
ПОЛЬЗЫ (прибыли) [ ‘ 0-̂ лУ o J jlj  j l
Ob̂ jL* <Л <««*.» _,)].

I * s' 0'  * \̂ s4^##e 0 / ^  э* воспользо­

ваться услугами к.-н., а затем от 
него отделаться (н.) [C > L e ^  j l

Ujj+i j

он воспользовался моими услугами, 
а затем меня выставил.

lj ^ i l j S ^ jc k ' o V  (букв, надеть бу­

мажный колпак) э. обставить, об­

мануть (Н.) [ ё р Ь  ч ^ /»  ‘ u * j f  > ] •

wP <_**/-" o^Lr( ^  о j*j

(с5 р ^ “) э* придавать законный 
вид делу; придавать делу за­

конную Форму (О.) [ О j y o  

С р Ь

JC3? род жаровни из необожженой 
глины.

( jv , j C l f  э. совокупляться (о муж­
чине и женщине) (н.) [ ‘ Лр_/" ^L» 
£ р Ь  ^pL»] <— 0J>
эта женщина доступна.

^ C lS ' доступная женщина; пассивный 

педераст (н.).

i j i j f  j y *  wClLS* э. мошенничать (н.) 

l i f i j  o p  [Ср . также

след, выражение: vJl—I j O f L ^

л  ̂ ||Р i '■■■! Lo^
«Мир— ничто, мирские дела —  
ничто и это— тоже ничто», где 
слово j C l f  употреблено в зна­
чении чего-то очень незначитель­
ного].

0 J &  э. закончить чей-ни-

будь спор (н.) [fU  Jj ^  

i j s j f ]  прекрати их

спор

CM. tlPjy^

^ э. несдержанный; нетерпе­
ливый (о.) [й1*у» ^ ] .

o jy  горн.

o j y f  j l  э. выходить из себя (о.)

(j ZjS <JLJy лопать.

( jy f задняя часть.

i j i y j  J i ,  ( jy  э. быть ленивым; быть- 
лежебокой (н.) [JyJ  ‘ <j.y> J  U 

CP*’]-
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лентяй; лежебока (н.) |- /^ Р еп^
J U  ^ j]. u^yi э. • быть в близких

А 1ш5̂  Cjy^ a

отношениях (л.) [Jjl *-. 

C P ./].
-<оуГ луковица; пятка; нижняя часть 

чего-нибудь.
( О ^ о  ^ ц г - З /  а. не расо,«ть,- | - f  э' »6"ануть "ад пь (ь )

ваться полностью (р.) [!j t_L u*! ^
j _j^S э. быть обманутым;

^Ub] J \j&  \j* Jyj j остаться с носом (л.) [iJ^jy* J \ £ \  
ты рассчитайся со мною полностью.

S

ijZjS шея.

,<joJ  jL  j j z JT уговорить; вынудить
(о.) [o^j^jy^* 1

,<j j i  ^  <j:>J> э. быть вынужденным
г

ч.-н. сделать (о.) [uJ^jy^**]-
.j- i , » я был вынужден это 

сделать; мне бЬио неудобно не сде­
лать этого.

'•5
JT грецкий орех; э. пассивный 
педераст (л.)

j t  игра в орехи, в которую 
играют персидские дети на улицах; 
э. педерастия (л.) а*#].

jL j i J td .  педераст (л.) [jl> <»*#].

пойти ходко; иметь успех (о.). 

J  'CjJ' -j j A 4_.LT ^ 1  эта книга
хорошо пошла.

fJ T  горячий.

^  L э. сблизиться, сой­
тись, подружиться с к.-н. (о.)

еу  Э. ВЫ

способны разрешить это затруд­
ненье (о.) [ J ld J  L-i
j ^ L  \J\.

крупная азартная игра.

^ j L  :> lifвести крупную азарт­
ную игру; э. быть беспечным; тран­
жирить (о.)

£ >   ̂Lj  ]•
J T  цветок.

j r  э. хорошо сказать (о.)

J f  ты хорошо сказал; 
нечего сказать, хорошо сказал!

»_>l _,j J j э. опозорить;
осрамить (о.) [<>э£

^ЛГ палас.

j^) ^  ч .1 j l  lj (оукв. вы­

тащить из воды свой палас)



318 Р. А. ГАЛУНОВ

з. выйти из затруднительного поло­
жения (о.) [ ‘ J»  )j JX L .

u V  У™.
-» ъ.

_н J~ £  Э. жулик (н.) [^p ]-

о-" ^
aS а. скверный (н.) [j -.]. j j j+ i  

_»J w U ,l се­

годня у него неважное настроение.

V

сД -ij, голодранец (н.)

а. придавать важность; 

подчеркивать (н.) [<ji Ь  

c J  губа.

\ э. хранить мол- 
чание (н.) [<_р^ «1^1—].

»_J пространство во рту за щекой.

(jijyi. aJ  э. уплетать за обе щеки 
(н.) ^ J

cP J aJ  _,o говорить с набитым 
ртом (н.) [<_PJ 0 ^  W]-

Ч* «jU  одеяло муллы [Наср од Дииа] 
э. дело, которое тянется без конца 
(0.) fU *Lij g ?  aC JO  
(Мулла Наср од Дин вечером што­
пал свое одеяло, а к утру оно опять 
оказывалось в дырах).

^  b  t l j J  э. возиться е ч.-н.; ломаться;
X

распространяться [ jL  ‘ < _ р J.J»**
so.

U^j 1 0 -^ /0  o jj 
не распространяйся!

О-5 u~n  ̂ j  а1л 1 э. наживаться (н.)

J
A*iJ KyCOK.

V
I j j l  a*il ^  (букв, я не съел 

его кусок) э. я не остался у него 
в долгу (н.) [jlL S Ь oUL**»]-
9 о  ̂ о9

!j j  1 d̂ eJ (букв, я нв-

понес домой его куска) э. я не 
остался у него в долгу (н.).

oSjXJ изношенный; никуда не годный

(и-) ^ L i] .

1̂ быть лежебокой (н.) [ J w  

j S  j j .J  j j J  ворчать (о.) [ j-Ь^Ь
. 0 > J 1

«лути; человек, принадлежащий 
к отбросам общества».

(J jJ . jy± э. быть расхищенным 
(об имуществе после смерти) (л. и н.)

j \  J*J J L  j)].

JCZfJyJ глиняный кувшин для риту­

ального омовения.

^ l jI э. он приобрел

влияние; он стал влиятельным че-
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ловеком (н.) [_,) I о

i y j ] .

jL sJ пустословие, чепуха (н.)
( j j J i S j j  c i J  »• совокупляться (о муж* 

\
чине) (л.) [ О * / ^L»].

e j J U  тертый; растертый.
« jJ U  lj  э. не считаться 

с ч.-н. (и.) [С Р *^
<oL закваска; дрожжи.

/® Aj L* (букв,
такой-то человек годится для за­
кваски тысячи батманов молока) 
э. такой-то человек большой не­
годяй (н.) JL.

СЛ] .
i j j - L  a_j I_a a_j L* э. разориться (л.)

J j  j  u t l
i j j k  4j L* э. продажа без пользы (т.) 

[sl*mkU ^

Л -j  j  э. продажа без пользы (т.)
цГХ/»]-

j b  ajU> крепкий’ (о чае) (рем.) 
[■-Дл Л  й Л  ajU э. подпустить 
шпильку; сказать к слову (н.)

' CPj

о Li j*"*'* J L .  отхожее место в шах-

ской мечети (в Тегеране); э. грязное 
место (н.) [с> аГ ^ Ц ]  (это вы­
ражение употребляется когда го­
ворят о каком-нибудь очень гряз­
ном месте). J  L*e JjLe ^jujS*

0U грязно как в отхожем месте 
шахской мечети.

j+x* э. заискивать (е.)
9

g* запястье.

jJL j  L э. его разоблачили (о.)

' 9  '
e P j э. обвешивать (т.) [ц j j j *

и Л ] .

%  мулла.

j ) *  L̂* э. пропадать даром (н.) 
I' oj5\ j  <_*>].

ул ВОЛОС.

^  у* <*5"" (букв,
он так сделал, что волос в шов не 
пролезет) э. тут комар носу не под­
точит (о.).

j j i j i  мышь.

j  4j э. притво-

ряться несчастным (о.) [«^Up  I

печать.

(букв, оставить 
место для печати) э. оставить 
возможность для возвращения к
ч.-н. (н.).

u ^ j  j j  L э. оставить в дураках (о.)
[ й Ъ ^ Л '
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< в -
jLi э. неумелое кокетство (н.)

О
J " j b  э. хрупкий, изнеженный; 

обидчивый (о человеке) [ ‘ <tiil

хлеб.

£jbjj j j  у С  (букв, иметь хлеб 
в масле) э. процветать (н.) [jL>_, 

u^yi V ^ 1
_/T <jb э. потерпеть неудачу (н.)

^ ПОТ0р~
пел неудачу.

(букв, испечь свой хлеб) 

э. испортить свое дело (н.) [Ij ^  jk '

ОьА v i e ] -
^jU (букв, испечь для

кого-нибудь хлеб) э. испортить кому- 
нибудь дело (н.) [ < - J lj ^juS J6
j > A -

•syr* горох.

с Я b y  o b .  i y  lj цшХ' (букв.

посылать к.-н. за черным горохом) 
отделываться от к.-н.; спроважи­
вать к.-н. (о.) [ y f c  dil̂ AJ j l  
0*v]«

неудача; промах, 

оjy±j э. не иметь неудачи; 

действовать без промаха [ ^ J l i  
сЯ -Ь ].

«- О ✓
садиться; сидеть.

mj ф 1am. Э.£ *■— 4 разориться (о.)

u - le  oV  э. пользоваться ч.-н. даром;
«

брать без денег (н.) [bis? l j

C j X f l

Л o>J э. человек, старающийся все 
брать без денег (н.) [0 «~ дГ

^/^5 ^Уг I  Д.*® .

0**j возиться; копаться (н.)

[J-*»b. j  ёРд?
сР_Я]- (

•О-Х у  b  U ^L j j  э. удирать, уте­

кать (н.) J-X *
aIa j jLda )j  он удрал.

- V 1c ^ J lj  провинция.

f yj L> э. быть

в беспорядке; переживать мятеж 

(н.) [(«_XL.) ^ Я ] -

^ jlX L lj распутство; беспорядочный 

образ жизни (н.) [ ^ . j

Jj>_> копошиться; вертеться (н.)

[0<»ublc _j ^j***»].
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о

j  э. поражаться; изум­

ляться (в.) «->?**'*]• 1
о ^

il*Ls> восьмерка (в карточной игре) 

с  <и>р j j f i  I»*!»< g [выраже­

ние игроков в карты, когда де­
вятка бьет восьмерку] э. это зави­
сит от ч.-н. другого (л. и н.)

d»JB на все РУКИ (н.) [ojX <u*]. 

(lj 0 -4*T) <j:>jf у» высмеивать; под­
нимать на смех (о.) [<_рJ  oj*"*'®]

j b  человек, которого можно

легко высмеять j b  у  
меня не легко высмеять; мспя не
легко поднять на смех.\

)_,« воздух; атмосфера.

j j  э. он зазнался (о.) [_,)
oJ-i j l  j

i»M< dŜ  <Uwl̂  l^e

э. мне пришла Фантазия отпра­
виться к вам £ jgi Lo dS' dUbSjf

0 * /^  э. спорить; противоречить (н.) [ и * / 'C aIIj?].

3UBA1I, I


